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STUDIO VASCA
ITEMS > 31019 - 31020 - 31020S - 31030
FINISHING > CHROME - WHITE - BLACK - FINISHING INOX

ARTICOLI > 31019 - 31020 - 31020S - 31030
FINITURE > CROMO - BIANCO - NERO - FINITURA ACCIAIO
ATTENZIONE GENERALE >
PRIMA DI ALIMENTARE IL RUBINETTO CON ACQUA, AVERE 
CURA DI SMONTARE L’ AERATORE E FAR DEFLUIRE UNA 
BUONA QUANTITÀ DI ACQUA (POSSIBILMENTE CALDA) AL 
FINE DI ESPELLERE L’ ECCEDENZA DI GRASSO O IMPURITÀ 
CHE ANDREBBE AD INTASARE L ‘ AERATORE. SCIACQUARE 
ACCURATAMENTE LE TUBAZIONI PER ELIMINARE OGNI 
RESIDUO (SI CONSIGLIA IL MONTAGGIO DI UN RUBINETTO 
SOTTOLAVABO A FILTRO O FILTRO CENTRALIZZATO).
> ATTENZIONE A NON ECCEDERE NELLE DIMENSIONI DI 
SCASSO FARE RIFERIMENTO AL MODULO SPECIFICO 
FORARE IL MURO SOLO QUANTO SERVE PER INCASSARE I 
GAMBI  ECCENTRICI POSIZIONARE CORRETTAMENTE SUL 
LIVELLO ORIZZONATALE GLI ECCENTRICI VERIFICARE LA 
CORRETTA DISTANZA DI INTERASSE DEGLI ECCENTRICI
> EVENTUALI ERRORI DI POSIZIONAMENTO POTRANNO  
ESSERE CORRETTI FACENDO RUOTARE GLI ECCENTRICI

GENERAL ATTENTION >
WHEN MIXER’S IS ISTALLED, PLEASE REMOVE AERATOR 
BEFORE RUNNING THE WATER THE FIRST TIME AND LET A 
GOOD QUANTITY OF WARN WATER RUN THROUGH SO TO 
EXPELL EXCESS OF LUBRIFICATING GREASE OR OTHER 
IMPURITIES THAT MAY STICK IN THE AERATOR. 
BEFORE THE INSTALLATION PLEASE MAKE SURE TO LET SOME 
WATER RUN FORM THE PIPES TO REMOVE POSSIBILE DEBRIS 
(WE SUGGETS TO INSTALL A FILTER STOP COCK).
> WARNING: DO NOT EXCED IN THE BREAKING DIMENSIONS
LOOK AT TECHNICAL DRAWINGS TO PIERCE THE ALONE 
WALL HOW MUCH SERVES TO MAKE TO PACK THE ECCENTRIC 
STEMS PLACE THE BUILT-IN PART IN THE RIGHT POSITION 
USING VELS VERIFY THAT THE DISTANCE FROM THE 
S-COUPLINGS IS RIGHT
> YOU MAY AMEND POSSIBLE MISTAKES TURNING 
THE ECCENTRICS

SIGILLARE CON TEFLON
SEALING TO TEFLON
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FUNZIONAMENTO DEL DEVIATORE/ OPERATION OF THE SWITCH
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ATTENZIONE PER ESTERNO VASCA
ATTENZIONE A NON ECCEDERE NELLE 
DIMENSIONI DI SCASSO FARE RIFERIMENTO AL 
MODULO SPECIFICO FORARE IL MURO SOLO 
QUANTO SERVE PER FAR INCASSARE I GAMBI   
ECCENTRICI POSIZIONARE CORRETTAMENTE 
SUL LIVELLO ORIZZONATALE GLI ECCENTRICI 
VERIFICARE LA CORRETTA DISTANZA DI
INTERASSE DEGLI ECCENTRICI
ATTENTION FOR EXTERNAL BATH MIXER
WARNING: DO NOT EXCED IN THE BREAKING 
DIMENSIONS
LOOK AT TECHNICAL DRAWINGS TO PIERCE THE 
ALONE WALL HOW MUCH SERVES TO MAKE TO 
PACK THE ECCENTRIC STEMS PLACE THE BUILT-IN 
PART IN THE RIGHT POSITION USING LEVELS
VERIFY THAT THE DISTANCE FROM THE 
S-COUPLINGS IS RIGHT 
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MANUTENZIONE DEL DEVIATORE/ CARE OF THE SWITCH
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SCARSITA’ D’ ACQUA

INSUFFICIENT FLOW

MISCELATORE GOCCIOLA

LEAKAGE

MISCELATORE DURO

LEVER HARD TO OPERATE

GUASTO >

PROBLEM >

FILTRO AERATORE INTASATO

DEBRITS OR LIMESTONE IN AERATOR

CARTUCCIA DIFETTOSA

DEFECTIVE CARTRIDGE

CARTUCCIA DIFETTOSA

DEFECTIVE CARTRIDGE

DOCCETTA CON GETTI INTASATI

HANDSHOWER NOOZLE STUCK
OR CLOSED

FLESSIBILI COLLEGATI NON BENE

SUPPLY HOSES NON CONNECTED

CAUSA >

POSSIBLE REASON >

PULIRE AERATORE O SOSTITUIRLO

REMOVE AND REPLACE AERATOR

SOSTITUIRE LA CARTUCCIA

REPLACE CARTRIDGE

SOSTITUIRE LA CARTUCCIA

REPLACE CARTRIDGE

PULIRE GETTI DOCCETTA CON UN DITO

CLEAN THE SHOWER NOOZLES BY
RUBBING THEM WITH FINGERS

RIFARE IL COLLEGAMENTO DEI FLESSIBILI

DISCONNECT AND CONNECT AGAIN

SOLUZIONE POSSIBILE >

ACTION >

DOMANDE E RISPOSTE / FAQ

IN CASO DI SCARSO FLUSSO PROVARE A 
RIPULIRE L’ AERATORE SOTTO GETTO ACQUA 
CORRENTE O ARIA E RIMONTARE SU CORPO 
IN CASE OF REDUCED FLOW, TRY TO REMOVE 

THE AERATOR, RINSE IT WELL UNDER RUNNING 
WATER AND RE-ASSEMBLE ON THE SPOUT

SVITARE AERATORE (2) CON CHIAVE ESAGONALE (*)
SOSTITUIRE E RIMONTARE SU CORPO (1)
REMOVE THE AERATOR (2) WITH PROPER KEY (*)
REPLACE AND REASSEMBLE ON THE BODY (1)
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TOGLIERE TAPPINO (1)
SVITARE GRANO (2) CON CHIAVE A BRUGOLA 2.5 MM
SFILARE LEVA DI COMANDO (3) DAL CORPO (4)
INSERIRE LEVA DI RICAMBIO E FISSARE CON GRANO (2) 
RIPOSIZIONARE TAPPINO (1)
REMOVE THE LITTLE CAP (1)
UNSCREW GRUB SCREW (2) WITH ALLEN KEY 2.5 MM
PULL UP TO EXTRACT THE LEVER (3) ON THE BODY (4)
REASSEMBLE THE LEVER AND FIX WITH THE GRUB SCREW (2) 
REPOSITION THE LITTLE CAP (1)
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REMOVE THE LITTLE CAP (1)
UNSCREW GRUB SCREW (2) WITH ALLEN KEY 2.5 MM
PULL UP TO EXTRACT THE LEVER (3) ON THE CARTRIDGE (4)
UNSCREW BY HAND THE CHROME BELL (4)
UNSCREW THE CARTRIDGE FASTENER (5) WITH 
PROPER KEY 24
PULL OUT THE CARTRDGE (6) FROM BODY
CLEAN UP THE CARTRIDGE LOCATION
INSERT BY HAND A NEW CARTRIDGE (6) MAKING SURE TO 
LOCATE CARTRIDGE PEGS INTO RIGH HOLES 
OF THE BODY (7)
TIGHTEN THE CARTRIDGE FASTENER (5) WITH HEXAGONAL 
KEY 24 MM ASSEMBLE BY HAND THE BELL (4)
ASSEMBLE THE LEVER AND FIX WITH THE GRUB SCREW (2) 
REPOSITION THE LITTLE CAP (1)

TOGLIERE TAPPINO (1)
SVITARE GRANO (2) CON CHIAVE A BRUGOLA 2.5 MM
SFILARE LEVA DI COMANDO (3) DALLA CARTUCCIA (6)
SVITARE A MANO IL CAPPUCCIO COPRIGHIERA (4)
SVITARE GHIERA (5) CON CHIAVE ESAGONALE 24 MM
ESTRARRE LA CARTUCCIA (6) DA SOSTITUIRE
PULIRE LA SEDE DA EVENTUALI IMPURITA’
POSIZIONARE LA CARTUCCIA DI RICAMBIO (6) FACENDO 
COINCIDERE I RIFERIMENTI IN RILIEVO SUL FONDO DELLA 
CARTUCCIA CON LE FORATURE DI RIFERIMENTO SUL 
CORPO (7) AVVITARE LA GHIERA (5) CON CHIAVE 
ESAGONALE 24 MM
AVVITARE A MANO IL CAPPUCCIO COPRIGHIERA (4)
INSERIRE LEVA DI RICAMBIO E FISSARE CON GRANO (2) 
RIPOSIZIONARE TAPPINO (1)


